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Northwest Immigrant Rights Project (NWIRP)
El Proyecto Para Los Derechos Del Inmigrante

• Nonprofit organization offering free immigration services statewide
Organización sin fines de lucro que ofrece servicios de inmigración gratuitos 

• Four offices in Washington state: Granger, Tacoma, Seattle and Wenatchee
Cuatro oficinas en el estado de Washington: Granger, Tacoma, Seattle y Wenatchee

• We take immigration cases for people with low or no income
Aceptamos casos de inmigración para personas de bajos ingresos 

• We represent people in individual cases and in lawsuits against the government to 
enforce the rights of our immigrant communities

Representamos a personas en casos individuales y en demandas contra el gobierno para    
proteger los derechos de nuestras comunidades de inmigrantes 



NWIRP Offices and Contact Information
Cómo Comunicarse con las Oficinas de NWIRP

▪ Seattle: 206-587-4009 /  800-445-5771 / seattlefrontdesk@nwirp.org

▪ Tacoma: 253-235-9279/TSUintake@nwirp.org

▪ Detained Persons -  Tacoma@nwirp.org / 253-383-0519 /  877-814-6444

▪ Granger: 509-854-2100 /  888-756-3641 /

grangerintake@nwirp.org 

▪ Wenatchee: 509-570-0054 / 866-271-2084 /                    

wenatcheeintake@nwirp.org

mailto:seattlefrontdesk@nwirp.org
mailto:TSUintake@nwirp.org
mailto:Tacoma@nwirp.org
mailto:grangerintake@nwirp.org
mailto:wenatcheeintake@nwirp.org


NWIRP Services are FREE
Los Servicios de NWIRP son GRATUITOS

All contact with NWIRP and other legal providers is confidential, unless you provide informed consent to disclosure or share 
this information on your own
Todo contacto con NWIRP y otros proveedores legales es confidencial, a menos que usted brinde su consentimiento 
informado para divulgar o compartir esta información por su cuenta.

All of NWIRP services are free of cost 
Todos los servicios de NWIRP son gratuitos

Other important information: 
Otra información importante:
● Seek legal advice: 
● Busque asesoramiento legal:

○ to evaluate your individual situation 
○ para evaluar su situación individual
○ before submitting any form to USCIS 
○ antes de enviar cualquier formulario a USCIS
○ before signing any documentation 
○ antes de firmar cualquier documentación

 



Today’s Presentation:  What we will cover
Presentación de Hoy: Lo que Cubriremos

● Who is at risk of deportation and what to do - Know Your Rights
¿Quién está en riesgo de deportación, y qué hacer? - Conozca Sus 
Derechos

● Safety Planning for families with minor children 
Plan de seguridad para familias con niños menores

● Immigration Enforcement Practices and Limits Prácticas de 
aplicación de la ley de inmigración y  límites

● Immigration 101 - Basic Concepts and Protections
Imigración 101 - Conceptos Básicos y Protecciones

● Removal (Deportation) Proceedings
Procedimientos de Expulsión (Deportación

● Latest Updates 
Actualizaciones Recientes



Who is at risk of deportation, and what does 
the process look like?

¿Quién está en riesgo de deportación, y cuál es 
el proceso?



Who is at risk of being arrested by ICE?
¿Quién está en riesgo de ser arrestado por ICE?

The law permits the federal government to deport certain immigrants, 
including: 

• Any person who is undocumented
• People with legal status who have certain criminal convictions or 

offenses
 

La ley permite al gobierno federal deportar a ciertos inmigrantes, 
incluidos:

• Cualquier persona que sea indocumentada  
• Personas con estatus legal que tienen ciertas condenas o 

infracciones penales



Who is at risk of being arrested by ICE?
¿Quién está en riesgo de ser arrestado por ICE?

• Not all immigrants are vulnerable to deportation. 
No todos los inmigrantes son vulnerable a la deportación.

• Lawful Permanent Resident status cannot be taken away without a reason - usually 
criminal convictions or abandonment of status - and removal proceedings.
El estatus de residente permanente legal no se puede quitar sin una razón - 
generalmente por condenas penales o abandono del estatus - y procedimientos de 
deportación. 

• There are many types of immigration statuses protect against deportation for a 
temporary period (e.g. DACA, TPS, DALE).
Existen varios tipos de estatus migratorios que protegen contra la deportación por un 
periodo temporal (ejemplos: DACA, TPS, DALE)

• Most people have the right to have their case heard before an immigration judge 
before being deported. 
▪  Exceptions: existing removal order, Visa Waiver entry. 

La mayoría de las personas tiene derecho a que sus casos sean escuchados por un juez de 
inmigración antes de ser deportados.
    Excepciones: orden de deportación previa, entrada con exención de visa

 



What can one do if at risk of deportation?
¿Qué puede hacer si corre el riesgo de ser deportado?

• Make a plan in advance with family or other trusted people in their life
Haga un plan con anticipación con su familia u otras personas de confianza en su vida

• Avoid contact with the criminal legal system
Evite el contacto con el sistema jurídico penal 

• Know your rights to stay silent, to speak with a lawyer, and to not let immigration officials 
enter private spaces without a warrant signed by a judge

Conozca sus derechos a permanecer en silencio, hablar con un abogado y no permitir que 
los funcionarios de inmigración entren a espacios privados sin una orden firmada por un 
juez



Know Your Rights



Rights of Immigrant Communities 
Derechos de las comunidades inmigrantes

● Everyone who lives in the United States, regardless of their immigration status, has certain 
rights. Among them are the right to remain silent, right to speak to an attorney, the right to not 
self-incriminate, and a right to privacy and protection against unreasonable searches.
Todos los que viven en los Estados Unidos, independientemente de su estatus migratorio, 
tienen ciertos derechos. Entre ellos se encuentran el derecho a permanecer en silencio, el 
derecho a hablar con un abogado , el derecho a no autoincriminarse y el derecho a la 
privacidad y protección contra registros irrazonables.

● Rights can be invoked in any language 
Los derechos pueden invocarse en cualquier idioma

The next few slides help provide these reminders for community members facing immigration 
enforcement in different situations…
Las siguientes diapositivas ayudan a proporcionar estos recordatorios para los miembros de la 
comunidad al enfrentar diferentes situaciones de aplicación de la ley de inmigración...



OVERALL - Judicial Warrant or Consent
EN GENERAL - Orden Judicial o Consentimiento

ICE (immigration enforcement agents) needs judicial warrant or consent to enter/search private areas
ICE (agentes de inmigración) necesita una orden judicial firmada por un juez o consentimiento para 
entrar/registrar áreas privadas

Consent Tips:
Consejos sobre el consentimiento: 

● Do not give ICE consent to enter private areas; simply state “I do not give you permission to be here. Please 
leave.”
No le de permiso a ICE a entrar a un área privada; simplemente diga: “No le doy permiso a estar aquí. Por 
favor váyase.”

● Identify who in your organization has authority to consent to law enforcement entry.  
Identifique quién en su organización tiene la autoridad para consentir a la entrada de una agencia de orden 
público. 

● Be aware of falsehoods and pressure to gain consent.
Tenga conciencia sobre falsedades y presiones para obtener consentimiento.



Judicial warrants and ICE warrants
Órdenes judiciales y órdenes de ICE

● Issued by a federal court with 
jurisdiction 

Emitido por un tribunal federal con 
jurisdicción 
● Is this the right address?

¿Es esta la dirección correcta?

● Is the warrant still current/ 
valid?

¿La orden sigue vigente/válida?

● Is it actually signed by a judge?
¿Está realmente firmado por un juez?

● Only the person, property, and 
areas specified may be searched

Sólo se pueden registrar la persona, la 
propiedad y las áreas especificadas.



Summary: Private Areas and Public Areas
Resumen: Espacios Privados y Espacios Públicos

Private Public 

Private areas, such as homes and 
parts of the workplace only accessible 
to staff, have the strongest protections

ICE must have either (1) proper 
judicial warrant, or (2) consent 
to enter a private area

Public areas, such as sidewalks and 
streets, have relatively weaker 
protections

ICE must have “reasonable 
suspicion” of an immigration 
violation to detain and arrest



Summary: Private Areas and Public Areas
Resumen: Espacios Privados y Espacios Públicos

Privado Público

Áreas privadas, tales como el hogar y 
áreas de su trabajo que son sólo 
accesibles a empleados, tienen la 
mayor protección

ICE debe tener (1) una orden 
judicial firmada por un juez, o 
(2) consentimiento para entrar a 
un área privada

Áreas públicas, tales como aceras y la calle, 
tienen menos protección

ICE debe tener una “sospecha 
razonable” de una violación 
migratoria para arrestar y detener a 
alguien



What can I do if ICE is in my house to make an arrest?
¿Qué puedo hacer si ICE está en mi casa para hacer un 
arresto? 

● If they entered the house without your permission, say “I do not give you permission to 
be in my house. Please leave.”

     Si entraron a la casa sin su permiso, dígales, “No les doy permiso a estar en mi casa. 
Por favor, váyanse.”

● If the ICE officers do not have an order signed by a judge, ask them to leave the house.
      Si los oficiales de ICE no tienen una orden firmada por un juez, pídales que salgan 

de su casa

● If the ICE officials start to touch things or walk around the house, tell them “I do not 
consent to this search.” 
Si los oficiales de ICE empiezan a tocar cosas o caminar por la casa, dígales, “No doy 
mi consentimiento para este registro.”



What should I do if ICE stops my car?
¿Qué debo hacer si ICE detiene mi auto?

● ICE does not need a judicial warrant to stop a car.
Los oficiales de ICE no necesitan una orden judicial para detener su auto.

● But it’s not always clear WHO is pulling over your car with sirens or lights.
No siempre está claro QUIÉN lo está deteniendo con sirenas o luces. 

● Pull over and ask questions to find out if the officers are ICE and why they stopped you.
Detenga su auto y haga preguntas para averiguar si los oficiales son de ICE y por qué lo han 
detenido. 

➢ “ARE YOU THE POLICE?”
       “¿ES USTED LA POLICIA?”

➢ “ARE YOU HIGHWAY PATROL?”
       “¿ES USTED UNA PATRULLA DE TRAFICO?”

➢ “ARE YOU AN IMMIGRATION AGENT?”
       “¿ES USTED UN AGENTE DE INMIGRACION?”

➢ “WHY AM I BEING STOPPED?”
      “¿POR QUE ME ESTA DETENIENDO?”



What should I do if ICE stops my car? -Continued
¿Qué debo hacer si ICE detiene mi auto? -Continua

● What if ICE asks for my ID if I am in a car?
¿Qué pasa si estoy en mi auto y ICE me pide mi identificación?
● If you are a driver/ Si usted es el conductor:

● ICE can demand your driver’s license
ICE puede pedirle su licencia de conducir

● You still have the right to remain silent
Usted tiene derecho a permanecer callado

● If you are not a driver and are a passenger/ Si usted no es el conductor y es un pasajero:
● You have the right to remain silent

Usted tiene derecho a permanecer callado

IMPORTANT/ IMPORTANTE:
● DO NOT lie or show false or non-U.S.-issued documents

NO mienta ni proporcione documentos falsos o extranjeros

● DO NOT answer any questions about your criminal or immigration history
NO conteste a preguntas sobre su historial criminal o migratorio



What should I do if I encounter ICE in public?
¿Qué debo hacer si me encuentro con ICE en público?

● The interactions occur rapidly and they might call your name in public and ask you to 
confirm your name or identity in order to then arrest you
Las interacciones ocurren rápidamente y quizás le llamarán por su nombre en público 
y le pedirán que confirme su nombre o identidad para luego arrestarle. 

● Before giving your name or answering questions, ask “Am I free to leave?”
• If they say yes, you should leave and respectfully say, “I don’t want to answer any 

questions.”
• If they say no, exercise your right to remain silent. Say, “I don’t want to answer any 

questions. I want to talk to a lawyer.” 
       
       Antes de dar su nombre o contestar preguntas, pregunte “¿Soy libre de irme?”

• Si dicen que si, debería irse y decir respetuosamente, “No quiero responder a 
ninguna pregunta.”

• Si dicen que no, ejerza su derecho a permanecer callado. Diga, “No quiero 
responder a ninguna pregunta. Quiero hablar con un abogado.”



If ICE stops me in public can they search my belongings?
Si ICE lo detiene en público, ¿pueden registrar sus pertenencias?

● ICE needs a judicial warrant or your consent to search your bag, inside your pockets, or the glove box 
or trunk of your car!
¡ICE necesita una orden judicial o su consentimiento para registrar su bolsa, sus bolsillos, la 
guantera, o el baúl del auto!

● ICE cannot search these things without a warrant or your consent. SAY:
ICE no puede registrar esto sin una orden judicial o su consentimiento. DIGA:

➔ I DON’T CONSENT TO YOU SEARCHING ME
     YO NO DOY MI CONSENTIMIENTO PARA ESTE REGISTRO

● If officers search your belongings or your car, SAY:
Si los oficiales registran sus pertenencias o su auto, DIGA:

➔ I DON’T CONSENT TO YOU SEARCHING MY BELONGINGS
    YO NO DOY MI CONSENTIMIENTO PARA QUE USTED REGISTRE MIS PERTENENCIAS

➔ I DON’T CONSENT TO YOUR SEARCHING MY CAR
    YO NO DOY MI CONSENTIMIENTO PARA QUE REGISTRE MI CARRO



What are my rights if ICE detains me?
¿Cuáles son mis derechos si ICE me detiene?

• Do not resist arrest.
         No se resista al arresto

• Do not answer questions about your immigration status or where you were born. 
        No conteste preguntas sobre su estatus migratorio o dónde nació. 

• You do not have to give ICE your consular documents or passport unless they have an order 
signed by a judge. 

No tiene que entregarle a ICE sus documentos consulares o pasaporte a menos que tengan   
una orden firmada por un juez.



What are my rights if ICE detains me?
¿Cuáles son mis derechos si ICE me detiene?

• You do not have to sign any document. 
         No tiene que firmar ningún documento. 

• You have the right to speak to an attorney before answering any questions, 
consenting to a search, or handing over or signing documents

Tiene derecho a hablar con un abogado antes de responder a cualquier 
pregunta, consentir a un registro, o entregar o firmar cualquier documento.

                                    
ANY INFORMATION THAT YOU PROVIDE CAN BE USED AGAINST YOU.

CUALQUIER INFORMACIÓN QUE USTED DÉ PUEDE SER USADA EN SU 
CONTRA. 



What are my rights if ICE detains me?
¿Cuáles son mis derechos si ICE me detiene?

● You will almost always have the right to a hearing with an Immigration 
Judge and the right to have an attorney represent you. Generally, unless 
you already have a final deportation order, an ICE agent cannot just grab 
you and take you to deport you. 
Casi siempre tendrá derecho a una audiencia frente a un juez de 
inmigración y tiene derecho a tener un abogado que le represente. 
Generalmente, a menos que ya tenga una orden de deportación final, un 
agente de ICE no puede simplemente agarrarle y deportarle. 

● If ICE detains you and you fear persecution in your home country, let the 
ICE officers know that you fear returning. 
 Si ICE lo detiene, y usted tiene miedo a sufrir persecución en su país, 
dígale a los oficiales de ICE que tiene miedo a regresar.



WAISN - Guidelines for Bystanders & Observers

Visit: 

https://waisn.or
g/public-resourc
es/

Washington 
Immigrant 
Solidarity 
Network 
(WAISN)

https://waisn.org/public-resources/
https://waisn.org/public-resources/
https://waisn.org/public-resources/


WAISN - Guía Para Testigos y Observadores

Visite: 

https://waisn.or
g/public-resourc
es/

Red de 
Solidaridad de 
Inmigrantes 
en WA 
(WAISN, por sus 
siglas en inglés)

https://waisn.org/public-resources/
https://waisn.org/public-resources/
https://waisn.org/public-resources/


Safety Planning for families with 
minor children 

Plan de seguridad para familias con 
niños menores



Safety Planning 
Planificación de Seguridad

● Gather all important documents of the minor child(ren)
Reúna todos los documentos importantes del/de los menor(es)

● Update contact information (e.g. school, daycare, medical)
Actualice la información de contacto (ejemplo: escuela, guardería, atención médica)

● Prepare third party (not a parent) to care for the minor child in the event that a parent is 
detained/deported
Prepare a una tercera persona (no madre/padre) para cuidar al menor en caso de que 
uno de los padres sea detenido o deportado

● Give the rights of the parents to a third party to care for the minor child while the parent is 
not available 
Otorgue los derechos de los padres a una tercera persona para que cuide al menor 
mientras los padres no estén disponible

● Plan to put the minor child in the best possible position if the parent(s) is unavailable 
Planifique para colocar al menor en la mejor posición posible si los padres no están 
disponibles

Visit/ visite: https://lcycwa.org/resources/immigration
 Legal Counsel for Youth and Children

https://lcycwa.org/resources/immigration


Safety Planning 
Planificación de seguridad

● Durable Power of Attorney for Parental Powers
Poder Notarial Duradero para Poderes Parentales
○ Gives the third party (non-parent) ability to make decisions re: education, medical, 

travel for the minor 
Le da a un tercero (no padre/madre) la habilidad de tomar decisiones, como por 
ejemplo, sobre educación, médica, viaje del menor

○ Effective upon signature
Válido desde su firma

○ Expires 24 months after signed
Vence 24 meses después de su firma

○ Revokable
Revocable

○ Both parents are required to sign with notary present or 2 witnesses 
Ambos padres están requeridos de firmar con un notario presente o frente a 2 
testigos



Safety Planning 
Planificación de seguridad



Safety Planning 
Planificación de seguridad
● Parents’ Intention for Care of Minor Child

○ Residential care of…
○ Child will be reunited with parent when…
○ Both parents are required to sign with notary present or 2 

witnesses 

Intención de los padres para el cuidado del menor
● Atención residencial de…
● El menor se reunirá con sus padres cuando…
● Ambos padres deben firmar ante un notario presente o 2 

testigos



Safety Planning 
Planificación de seguridad



Immigration enforcement practices 
and limits

Prácticas de aplicación de la ley de 
inmigración y límites



“Protected Areas”
Areas Protegidas

● DHS Memorandum related to “sensitive locations” or “protected areas,” like schools, hospitals, institutions of worship was 
rescinded by the new federal administration (**NOTE: TRO –no enforcement on places of worship) 
○ In accordance with a rule that gives DHS authority to take enforcement actions for expedited removal of certain 

noncitizens, which include people who have not been continuously present in the U.S. for two years
■ Including people who were paroled

○ People with certain criminal convictions or offenses, and people with final orders of deportation are also at risk of 
being targeted for removal proceedings 

La nueva administración dejó sin efecto un memorando del Departamento de Seguridad Nacional (“DHS”) 
relacionado a “lugares sensitivos” o “áreas protegidas,” como escuelas, hospitales, e instituciones de culto (ej. iglesias) 
(**NOTA: no se aplican medidas en lugares de culto)
○ De conformidad con una norma que otorga a DHS la autoridad para tomar medidas de cumplimiento para la 

deportación acelerada de ciertos inmigrantes, que incluyen personas que no han estado presentes de manera 
continua en los EE.UU. durantes dos años
■ Incluyendo personas con permiso de permanencia

○ Personas con ciertas condenas o delitos penales y personas con órdenes finales de deportación también están en 
riesgo de ser objeto para procedimientos de deportación 

Expedited Removal Advisals:
Evidence of 2+ years in the U.S., proof of lawful entry, pending 
application, upcoming hearing, etc. 

Avisos sobre la expulsión acelerada:
Evidencia de más de 2 años en los EE. UU., prueba de entrada legal, 
solicitud pendiente, próxima audiencia, etc.



Legality of Sanctuary Policies and Laws
Legalidad de las políticas y leyes del Santuario

U.S. Constitution: 10th Amendment 
“Anti-Commandeering” Principle - prevents the 
federal government from compelling state and local 
government use of resources for federal purposes. 
Constitución de EE.UU.: Principio “anti-requerimiento” 
de la Décima Enmienda: impide que el gobierno federal 
obligue a los gobiernos estatales y locales a utilizar 
recursos para fines federales.

**Use: Welcoming State/ City/ County**
**Use: Estado/ Ciudad / Condado de Bienvenida** 

8 U.S.C. § 1373 - “[A] Federal, State, or local government entity or official may not prohibit, or 
in any way restrict, any government entity or official from sending to, or receiving from, the 
[DHS] regarding the citizenship or immigration status, lawful or unlawful, of 
any individual.” (emphasis added)
“[Una] entidad o funcionario del gobierno federal, estatal o local no puede prohibir, ni restringir de 
ninguna manera, que cualquier entidad o funcionario gubernamental envíe o reciba del [DHS] 
información sobre la ciudadanía o el estado migratorio, legal o ilegal, de cualquier 
individuo.” (énfasis agregado)



Protections in WA State
Protecciones en el estado de Washington

Keep Washington Working Act (2019):
● Prohibits state agencies from inquiring into or conditioning services on a person’s place of 

birth, immigration or citizenship status, unless expressly required under federal or state law
Prohíbe a agencias estatales preguntarle o recopilar información sobre el lugar de 
nacimiento, estatus migratorio o nacionalidad de un individuo, a menos que esté 
expresamente requerido bajo una ley federal o estatal.

● The Legislature determined that a person’s immigration status, presence in the country, or 
employment alone is not a matter for police action—reinforcing that the federal government 
bears the jurisdiction to enforce federal immigration law.
La Legislatura determinó que el estatus migratorio, la presencia en el país o el empleo de 
una persona no son un asunto que corresponde a la acción policial, lo que refuerza que el 
gobierno federal tiene la jurisdicción para hacer cumplir la ley federal de inmigración.



Protections in WA State
Protecciones en el estado de Washington

● Related to Civil Immigration Enforcement, NOT impacting criminal investigations by law enforcement
Relacionado con la aplicación de la ley de inmigración civil, NO impacta las investigaciones criminales  

● Rules for local and state law enforcement agencies, including jails. Prohibited from: 
Reglas para agentes de seguridad local y estatal, incluyendo las cárceles. Están impedidos de: 
○ Inquiring into or collecting information on…

Preguntar o recopilar información de…
○ Collaborating with by entering into agreement, or sharing information with ICE/CBP 

Colaborar, contratar o compartir información con ICE/CBP  
○ Detaining someone solely to determine immigration or citizenship status

Detener a alguien simplemente para determinar su estatus migratorio o nacionalidad 
○ Taking, or holding someone in custody based on a civil immigration warrant

Mantener en detención utilizando órdenes administrativas  
○ Denying someone services, benefits, privileges 

Negarle a alguien servicios, beneficios, privilegios
○ Accepting or contracting with ICE/CBP for language service

Aceptar o contratar con ICE/CBP para servicios de intérpretes, traductores, etc.



Protections in WA State
Protecciones en el estado de Washington

Courts Open to All Act (2020):
“Tribunales abiertos a todos”
● Protects all people from warrantless civil immigration arrests at courts

Protege a los individuos de arrestos sin orden judicial en los tribunales

● WA supreme court, courts of appeal, superior courts, courts of limited 
jurisdiction, including district and municipal courts. RCW 2.28.340
El tribunal supremo de Washington, los tribunales de apelación, las cortes superiores, los 
tribunales de jurisdicción limitada, incluyendo los tribunales de distrito y municipales. 
RCW 2.28.340

● Prohibits court staff, prosecutors from using state and local justice resources to 
report people for federal immigration enforcement 
Prohíbe a los empleados del tribunal y fiscales a utilizar los recursos del estado para 
reportar a individuos a agencias federales de inmigración



Violence Against Women Act (VAWA) - not only for women
Ley de Violencia contra la Mujer (VAWA) – no solo para mujeres 

● 42 U.S.C. 13925 (b)(2) prohibits the disclosure of victims’ personal or personally 
identifying information. / Prohíbe la divulgación de información personal o de 
identificación personal de las víctimas.

● VAWA prohibits DHS from using information solely from a spouse or parent who 
has battered the individual or subjected an individual to extreme cruelty, including any live-in 
family members of the alleged abuser, as the basis for arresting and charging an 
undocumented immigrant with removability, unless the individual has been convicted of 
certain serious crimes. See 8 U.S.C. § 1367 (a)(1). / VAWA prohíbe al DHS utilizar 
información únicamente de un cónyuge o padre que haya golpeado al individuo o haya 
sometido a un individuo a crueldad extrema, incluidos los familiares que viven con el 
presunto abusador, como base para arrestar y acusar a un inmigrante indocumentado de 
deportación, a menos que el individuo haya sido condenado por ciertos delitos graves.

Protections - VAWA
Protecciones - VAWA 



● VAWA requires certification by ICE or other immigration officials that 
confidentiality provisions have been complied with when 
immigration enforcement actions leading to a removal 
proceeding are taken at specified locations, such as domestic 
violence shelters, rape crisis centers, or courthouses. See 8 U.S.C. § 
1229(e). / VAWA requiere certificación por parte de ICE u otros 
funcionarios de inmigración de que se hayan cumplido las disposiciones 
de confidencialidad cuando se toman acciones de control de inmigración 
que conducen a un procedimiento de deportación en lugares específicos, 
como refugios para víctimas de violencia doméstica, centros de crisis por 
violación o juzgados.

Protections - VAWA, continued
Protecciones - VAWA, continua



Victims of Crime Act (VOCA)
Ley de Víctimas del Crimen (VOCA)

● VOCA requires that programs ensure the confidentiality of served individuals in order to 
maintain funding without penalty. Specifically, VOCA requires compliance with the 
regulations set out in 28 CFR Part 22. VOCA exige que los programas garanticen la 
confidencialidad de las personas atendidas para poder mantener la financiación sin 
penalización. Específicamente, la VOCA requiere el cumplimiento de las regulaciones 
establecidas

○ Section 22.28 states that information identifiable to a private person cannot be 
shared or used as evidence without the written consent of the individual in 
question. 
La sección establece que la información identificable de una persona privada no puede 
compartirse ni utilizarse como prueba sin el consentimiento por escrito del individuo 
en cuestión

Protections - VOCA
Protecciones - VOCA



Immigration 101: 
Basic Concepts and Protections

Imigración 101:
Conceptos Básicos y Protecciones



Immigration Agencies
Varias Agencias de Inmigración 

Department of 
Homeland Security (DHS)

Departamento de Seguridad 
Nacional

USCIS – 
Citizenship 

and 
Immigration 

Services
Agencia de 

Servicios de 
Ciudadanía e 
Inmigración

ICE – 
Immigration 

and
Customs 

Enforcement
Policía de 

Inmigración y 
Control de 
Aduanas

CBP – Customs and
Border Protection

Servicio de Aduanas y Protección 
de Fronteras

Department of State
Ministerio de Asuntos 

Exteriores
Departamento de Estado

U.S. Embassies and 
Consulates abroad

Embajadas y Consulados 
de EE. UU. en el exterior

Department of Justice (DOJ)
Departamento de Justicia

Executive Office for Immigration Review (EOIR)
Oficina Ejecutiva de Revisión de Casos de Inmigración 

Board of Immigration Appeals (BIA)
Junta de Apelaciones de Inmigración  

Immigration Court
Corte de Inmigración 



Citizens and Non-Citizens
Ciudadanos y No Ciudadanos

● U.S. Citizens (USC)/ Ciudadanos estadounidenses:
○ Born in U.S., Naturalized, Acquired/Derived (even if born abroad)

Nacido en EE. UU., Naturalizado, Adquirido/Derivado (incluso si nació en el 
extranjero)

● Non-Citizens/ No Ciudadanos 
○ Lawful Permanent Residents (LPR) - Residentes Permanentes Legales 

■ Asylees / Refugees - Asilados/ Refugiados
○ Temporary Legal Status - Estatus Legal Temporal 

■ Students, Temporary Workers, Visitors/Tourists, TPS, U visas, Deferred Action 
- Estudiantes, trabajadores temporales, visitantes/turistas, TPS, visas U, 
acción diferida

○ Undocumented - Indocumentado
■ Visa Overstay/Entered w/o permission - Estancia vencida/ Entrada sin 

permiso



How to get a Green Card?
¿Cómo obtener una tarjeta verde?

Main avenues of obtaining Lawful Permanent Residence 
(LPR) or  “Green Card” status:
Vías principales para obtener la Residencia Permanente 
Legal (LPR) o el estatus de “Tarjeta verde”:

▪ Through a Family Member / A traves de un familiar (~ 65%)
▪ Through Employment Visa / A traves de visa de empleo (~ 14%)
▪ Asylum, Refugee Status / Asilo, Estatus de Refugiado (14%)
▪ Others / Otros

▪ Diversity Visa / Visa de Diversidad
▪ Humanitarian Protections / Protecciones Humanitarias



How to Get a Green Card?
¿Cómo obtener una tarjeta verde?



“Adjustment of Status” - Applying for a Green Card
“Ajuste de Estatus” - Solicitud de una Tarjeta Verde

Key point: If individual is in the U.S., they may be able to adjust their status to 
Lawful Permanent Resident 
Punto clave: si el individuo está en los EE. UU., posiblemente puede ajustar su 
estatus a Residente Permanente Legal

● People who crossed the border without permission, generally cannot adjust 
status through work or family
Las personas que cruzaron la frontera sin permiso generalmente no 
pueden ajustar su estatus a través del trabajo o la familia.
○ Minor exceptions: VAWA self-petition, pre-2001 petition
○ Excepciones menores: autopetición VAWA, petición anterior a 2001

● If person is not eligible for adjustment, will need to leave the U.S. to complete 
the process, but may be “barred” from returning
Si la persona no es elegible para el ajuste, deberá salir de los EE. UU. 
para completar el proceso, pero se le puede “prohibir” regresar



Asylum / Refugee Status
Asilo / Estatus de Refugiado

▪ Refugees: Obtain “refugee” status outside U.S.
Refugiados: obtener el estatus de “refugiado” fuera de EE. UU.

▪ Asylees: Obtain “asylum” inside the U.S.
Asilados: Obtener “asilo” dentro de EE.UU.

▪ After one year in the U.S. can apply for green card
Después de un año en los EE.UU. puede solicitar la tarjeta verde

▪ Both refugees and asylees must show “well-founded fear” of persecution in home country AND 
that persecution will be because of their:

Tanto los refugiados como los asilados deben mostrar “temor fundado” de persecución en su país de 
origen Y que la persecución se deberá a su:

▪ Race, Religion, Nationality, Political Opinion, Membership in Particular Social Group
Raza, religión, nacionalidad, opinión política, pertenencia a un grupo social particular

▪ Asylees, refugees may petition for spouse/unmarried children
Los asilados y refugiados pueden solicitar cónyuge/hijos solteros



Green Card to Citizenship
Tarjeta Verde a la Ciudadanía 

▪ Lawful Permanent Residents (LPRs) eligible to “naturalize” (become U.S. citizens):
Residentes Permanentes Legales (LPR) elegibles para “naturalizarse” (convertirse en 
ciudadanos estadounidenses):

▪ Generally after 5 years of being LPR / Generalmente después de 5 años de ser 
LPR

▪ If married to U.S. Citizen, after 3 years / Si está casado con un ciudadano 
estadounidense, después de 3 años

▪ Must meet other requirements
Debe cumplir otros requisitos

▪ Note: LPRs are not required to become citizens (but many benefits to citizenship)
Nota: Los LPR no están obligados a convertirse en ciudadanos (pero tienen muchos 
beneficios para la ciudadanía)



Other forms of protection  
Otros tipos de protección  

● Cancellation of Removal
Cancelación de la deportación 

● Special Immigrant Juvenile Classification  
Estatus Especial de Inmigrante Juvenil 

● Violence Against Women Act (VAWA) Self Petition– not only for women
Protección bajo la ley de violencia contra la mujer (VAWA)-- no sólo 
para mujeres

● T-Visa - victims of human trafficking in the U.S.
Visa T- víctimas de trata de personas en EE.UU.

● U-Visa - for victims of certain crimes in the U.S. that have suffered 
physical or mental abuse and have cooperates with law enforcement 
authorities
Visa U - para víctimas de ciertos crímenes en los EE.UU. que han sufrido 
abuso físico o mental y brindan ayuda a las agencias del orden público



Removal (Deportation) 
Proceedings

Procedimientos de Expulsión 
(Deportación)



Removal (Deportation) Proceedings
Procedimientos de Expulsión (Deportación)

Process to determine if an individual should be deported from the United States
Proceso para determinar si un individuo debe ser deportado de los Estados Unidos

▪ Two questions/ Dos Preguntas:
▪ Is the individual subject to deportation? / ¿Está el individuo sujeto a la deportación?
▪ If so, do they have a defense to deportation?/ Si es así, ¿tiene alguna defensa contra la 

deportación?
▪ How do people end up in removal? / ¿Cómo terminan las personas en expulsión?

▪ Detained at the border when entering (and pursuing asylum) / Detenido en la frontera al 
entrar (y solicitar asilo)

▪ Identified by ICE / Border Patrol / Identificado por ICE / Patrulla Fronteriza
▪ Arrested by local law enforcement for another reason / Arrestado por la policía local por 

otro motivo
Note: Some people may not get hearing before immigration judge
Nota: Es posible que algunas personas no obtengan una audiencia ante un juez de inmigración.



Immigration Court in WA
Tribunal de Inmigración en WA

▪ Two courts in our region / Dos tribunales en nuestra region:
▪ Seattle: Non-detained cases / Casos de personas no detenidas 
▪ Tacoma: Detained cases at Tacoma Detention Center / Casos de 

personas detenidas
▪ Important: There is generally NO right to an appointed attorney in 

immigration court if the person cannot afford private attorney.
Importante: Generalmente NO hay derecho a un abogado 
designado en la corte de inmigración si la persona no puede pagar 
un abogado privado.

▪ Many people are forced to represent themselves
Muchas personas se ven obligadas a representarse a sí mismas



Difference between ICE check-in and Immigration Court
La diferencia entre un “check-in” con ICE y el tribunal de 
inmigración

ICE is the agency that detains and deports people.
ICE es la agencia que detiene y deporta individuos 

● ICE handles check-in appointments. 
ICE programa “check-ins” con ellos.

● ICE is part of the Department of Homeland 
Security, often referred to as DHS. 
ICE es parte del Departamento de Seguridad 
Nacional, a menudo referida como DHS.

● ICE does not tell the court when you move.
ICE no le notificará al tribunal que usted se ha 
mudado. 

● If you miss a check-in, ICE may decide to look 
for you - but it will not result in a removal 
order.
Si usted pierde un “check-in,” ICE puede 
decidir ir a buscarlo - pero no resultará en 
una orden de deportación. 

Immigration court manages removal proceedings and court 
cases.
El Tribunal de Inmigracion gestiona los procedimientos de 
deportación y los casos en la corte.  

● Cases in immigration court are before a judge.
Los casos en el tribunal de inmigración son frente a un 
juez. 

● Hearings before the immigration court are set by the 
court, not ICE. Notice is mailed by the court.
Las audiencias ante el tribunal de inmigración son 
programadas por la corte, no ICE. La notificación de la 
audiencia será enviada por el tribunal. 

● The immigration court is part of the Department of 
Justice, also known as DOJ. 
El tribunal de inmigración es parte del Departamento de 
Justicia, también conocido como el DOJ.

● If you miss court, you will be ordered removed (deported).
Si usted pierde su corte, será ordenado deportado.



Important Advice for Everyone in Proceedings
Consejo importante para todos en procedimientos

● Know your A number. 
Conozca su número-A.

● Keep all documents. 
Conserve sus documentos.

● Check the EOIR portal online or by phone 
(1-800-898-7180).
Verifique el portal de EOIR en línea o por 
teléfono (1-800-898-7180).

● Keep your address updated with the court 
or USCIS if you have a pending case or 
application. 
Mantenga su dirección al día con el 
tribunal y con USCIS, si tiene un caso o 
una solicitud pendiente.

● Understand the importance of attending 
Immigration court.
Entienda la importancia de asistir a todas 
sus cortes.





Latest Updates
Actualizaciones Recientes



DACA Updates
Actualizaciones de DACA 
● Program Announced in 2012

Programa Anunciado en 2012
● Protection from deportation and work authorization, renewal every two years 

Protección contra la deportación y autorización de trabajo, renovación cada dos años
● 2017 - challenges in federal courts to terminate DACA / impugnaciones en tribunales federales para 

rescindir DACA
● No initial applications– only renewals / No hay solicitudes iniciales, solo renovaciones
● 8/2022, DACA Rule establishes the policy / Regla DACA establece la política
● 1/2025 federal court ruling/ Fallo del tribunal federal:

○ DACA Rule unlawful, but 5th Cir. limited its ruling in several ways:
La regla DACA es ilegal, pero el 5to Cir. limitó su fallo de varias maneras:
■ DACA recipients allowed to apply for renewal while case is on appeal

Los beneficiarios de DACA pueden solicitar la renovación mientras el caso está en 
apelación

■ Ruling that strikes parts of DACA applies only to Texas/people in Texas
El fallo que anula partes de DACA se aplica solo a Texas/personas en Texas

■ DACA recipients low priorities for deportation 
Los beneficiarios de DACA tienen baja prioridad para la deportación



Registration - DHS
Registración - DHS

Registration - no centralized process - pending DHS guidance 
Registro - sin proceso centralizado - pendiente de orientación del DHS

● Statute provides for it / El estatuto lo establece
● Unprecedented scope - encompasses all undocumented persons /Alcance sin precedentes: abarca a todas las 

personas indocumentadas
● In the past, limited scale (1940s-specific, after 9/11/2001-country-specific) / En el pasado, escala limitada 

(específica de la década de 1940, después del 11 de septiembre de 2001, específica de cada país)
● Dilemma – turn in and face removal, or not register but fear of criminal prosecution 

Dilema: entregarse y afrontar la expulsión, o no registrarse pero temer un proceso penal
○ Confidentiality protections / Protecciones de confidencialidad 8 USC 1367 -address / domicilio 
○ Guidance is not clear / La orientación no es clara

● Legal challenges upcoming and see how this plays out / Próximos desafíos legales y ver cómo se desarrolla
○ Some based on individual basis of criminal penalties / Algunos se basan en sanciones penales individuales

● At this stage—no need to create an account, no process. If questions about creating an account or registering, seek 
legal advice. / En esta etapa, no es necesario crear una cuenta ni ningún proceso. Si tiene preguntas sobre cómo 
crear una cuenta o registrarse, busque
○ **Right to not self-incriminate / **Derecho a no autoincriminarse



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates/ Actualizaciones de políticas clave:
● Call for mass deportations and detention expansion 

Llamado a deportaciones masivas y ampliación de las detenciones
○ Laken Riley Act (2025)
○ Increase in interior enforcement / Aumento de la aplicación de la ley en el interior

● Granting civil immigration enforcement authority to DOJ criminal agencies (FBI, DEA, etc.) / 
Otorgar autoridad civil de aplicación de la ley de inmigración a las agencias penales del 
Departamento de Justicia

● Rescinding “Protected Areas” Memo /Rescindiendo el Memorándum de “Áreas Protegidas”
● Ordering the expansion of “expedited removal” - allows the U.S. to deport someone without a 

court hearing, to the maximum permitted under federal law (never been used before) / Ordenar 
la ampliación de la “expulsión acelerada”: permite a los EE. UU. deportar a alguien sin una 
audiencia judicial, hasta el máximo permitido por la ley federal (nunca se ha utilizado antes)
○ Anywhere in the U.S., targeting anyone without permission if continuous presence in the 

U.S. is less than two years  
En cualquier lugar de los EE. UU., dirigiéndose a cualquier persona sin permiso si la 
presencia continua en los EE. UU. es inferior a dos años



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates /Actualizaciones de políticas clave:
● Registration - no centralized process - pending DHS guidance 

Registro - sin proceso centralizado - pendiente de orientación del DHS

● Restricting public benefits provided 
Restringir los beneficios públicos proporcionados

● Revoking protections (e.g. TPS, trauma-informed approach in enforcement, 
priorities for deportation) / Revocar protecciones (por ejemplo, TPS, enfoque de 
aplicación de la ley basado en el trauma, prioridades para la deportación)



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates / Actualizaciones de políticas clave:
● Asylum ban in effect as of 1/21/2025 / Prohibición de asilo vigente a partir del 21/01/2025

○ “Suspending” the entry at the U.S./Mexico border of anyone “engaged in the invasion” of 
the U.S. (impacting asylum seekers, unaccompanied children)
“Suspender” la entrada a la frontera entre Estados Unidos y México de cualquier persona 
“involucrada en la invasión” de Estados Unidos (afectando a solicitantes de asilo y niños 
no acompañados)

○ DHS disabled CBP One app to make asylum appointments at ports of entry 
DHS deshabilitó la aplicación CBP One para programar citas de asilo en los puertos de 
entrada 

○ Reinstatement of “Remain in Mexico” 
Restablecimiento del “Permanecer en México”

● Negotiations with other countries to accept U.S. deportations of asylum seekers / Negociaciones 
con otros países para aceptar deportaciones estadounidenses de solicitantes de asilo

● Declaring a “national emergency” permitting use of military for border enforcement / Declarar 
una “emergencia nacional” que permita el uso de militares para el control fronterizo

● Border agents given arbitrary and unaccountable power / Agentes fronterizos reciben poderes 
arbitrarios e irresponsables



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates /Actualizaciones de políticas clave: 
● Birthright citizenship executive order (STOPPED - Preliminary Injunction) 

Orden ejecutiva de ciudadanía por derecho de nacimiento (DETENIDA)
● End/pause to parole programs 

Finalizar/pausar los programas de libertad condicional
○ “phase-out” of Cuban, Haitian, Nicaragua, and Venezuela Parole Program

“Eliminación gradual” del programa de libertad condicional para Cuba, 
Haití, Nicaragua y Venezuela

○ Pause on U4U and Family Reunification Parole (Colombia, Guatemala, El 
Salvador, Honduras, Ecuador)
Pausa en U4U y Parole por Reunificación Familiar (Colombia, Guatemala, El 
Salvador, Honduras, Ecuador)

○ USCIS halted processing adjustment applications for all
USCIS detuvo el procesamiento de solicitudes de ajuste para todos



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates /Actualizaciones de políticas clave:
● Review of designation of Temporary Protected Status / Revisión de designación de 

Estatus de Protección Temporal
○ Termination of Venezuela TPS 2/1/2025
○ Announcement of Haiti TPS termination in August

● Suspending refugee program indefinitely as of 1/27/2025 / Suspensión del 
programa de refugiados indefinidamente a partir del 27/01/2025
○ new design to select only refugees who will be able to “assimilate into the U.S.” 

/ nuevo diseño para seleccionar sólo refugiados que podrán “asimilarse a los 
EE.UU.”

● Replacing “gender” with “sex”, allowing only M or F (no third gender option) on U.S. 
Passports / Reemplazar “género” por “sexo”, permitiendo solo M o F (sin opción de 
tercer género) en los pasaportes estadounidenses



Executive Orders, Memos, Legislation Changes 

Key Policy Updates /Actualizaciones de políticas clave:
● Targeted enforcement – sponsors without lawful immigration status 

Aplicación de la ley dirigida - patrocinadores sin estatus migratorio legal

○ Aware: every information provided can be used against you
Consciente: toda la información proporcionada puede ser utilizada en su 
contra

○ Know Your Rights 
○ Conozca sus derechos

And much more … / Y mucho más… 



Good news!
Buenas noticias!

● Community education and organizing is working!
¡La educación y organización comunitaria están funcionando!

● Lawsuits are being filed 
Se están presentando demandas

Litigation Tracker 
Seguimiento de litigios:

○ https://www.justsecurity.org/107087/tracker-litigation-legal-challenges-t
rump-administration/ 

Immigration Policy Tracking Project 
Proyecto de seguimiento de políticas de inmigración

○ https://immpolicytracking.org/ 

https://www.justsecurity.org/107087/tracker-litigation-legal-challenges-trump-administration/
https://www.justsecurity.org/107087/tracker-litigation-legal-challenges-trump-administration/
https://immpolicytracking.org/


Resources
Recursos

▪ nwirp.org – Legal help, know your rights info, webinars
▪ lcycwa.org/immigration – Family Safety Plan
▪ waisn.org - Resources page in multiple languages 
▪ pifcoalition.org  - Health and services access and rights
▪ NAKASEC - Know Your Rights iPhone App or android: http://bit.ly/KYR_Aptoide (QR 

Code on next slide)
▪ API-GBV - FAQs IMmigration Enforcement and Victim Services Programs
▪ Red Cards: www.ilrc.org/red-cards 
▪ Non-profit or Low Cost Immigration Attorneys: 

www.immigrationadvocates.org/nonprofit/legaldirectory/
▪ Private Immigration Attorneys: www.ailalawyer.com
▪ Find Legal Help – Dept of Justice: www.justice.gov/eoir/find-legal-representation
▪ American Immigration Lawyers Association (AILA) Referral Services www.ailalawyer.com 
▪ Non-Immigration Legal Questions: www.washingtonlawhelp.org
▪ WA Schools immigrant protections: bit.ly/WAschoolsICEprotection
▪ WA Courts immigrant protections: bit.ly/WAcourtICEprotection

http://www.nwirp.org/
https://lcycwa.org/immigration
https://pifcoalition.org/
https://apps.apple.com/us/app/know-your-rights-4-immigrants/id6740367633?platform=iphone
https://bit.ly/KYR_Aptoide?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1BZGhyFiDjwmTzGDXhpQ7F8nHqcAKWKG_BYHlA7T_6uZ5xmO-ya5Tksjk_aem_jrqoAh2l6PyLpWVjNmJpnA
https://drive.google.com/file/d/1Qa3_hvcvYDvrdPZQYe5ZGY6ibtNbjx-Z/view
http://www.ilrc.org/red-cards
http://www.immigrationadvocates.org/nonprofit/legaldirectory/
http://www.ailalawyer.com/
http://www.justice.gov/eoir/find-legal-representation
http://www.ailalawyer.com
http://www.washingtonlawhelp.org/
https://bit.ly/WAschoolsICEprotection
https://bit.ly/WAcourtICEprotection


Application Know Your Rights 4 Immigrants
Aplicación Conozca Sus Derechos para Inmigrantes

iPhoneAndroid



Thank you!
¡Gracias!


